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1. МЕРКИЗАБЕЗОПАСНОСТ
Прочетете всички инструкции и пазете тези инструкции за
безопасност. Всяка неправилна употреба на уреда може да доведе
до потенциално нараняване.

В случай нанеправилнаупотребаили неспазване науказанията
производителят не носи отговорност и гаранциятае невалидна.

Гаранцията не покрива уреди, които не работят или не работят
правилно, защото не са били поддържани и/или не е отстраняван
котления камък.

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
1. Този уред е предназначен само задомашнаупотреба. Той не е

предназначен заизползване вследните случаи и гаранциятанямада
важи за:
–кътове заотдих заперсонал вмагазини, офиси и други работни
среди;
–ферми;
–от клиенти вхотели, мотели и други типове местазанастаняване;
–места, предлагащи нощувкаи закуска;

2. Уредът е предназначен само задомашнаупотребадо надморска
височина3400 м.
ЕЛЕКТРОЗАХРАНВАНЕ

3. Свързвайте уредасамо къмконтакт назахранващатамрежасъс
заземяване. Напрежението намрежататрябвадае същото като
посоченото натабелката. Неправилното свързване ще обезсили
гаранциятаи може дабъде опасно.

4. Зазащитаот пожар, токовудар или нараняване нахоране потапяйте
захранващия кабел, конекторите или уредавъвводаили друга
течност. Избягвайте разливане върху щепсела. Не пипайте
захранващия кабел с мокри ръце. Не препълвайте резервоараза
вода.

5. В случай нааварийнаситуация, незабавно извадете щепселаот
контакта.

6. Извадете щепселаот контакта, когато не се използва.
7. Задаразкачите, извадете щепселаот контактаназахранването. Не

вадете щепселас дърпане накабела.
8. Не позволявайте кабелът дависи над ръбанамасатаили барплота

или дасе допирадо горещи повърхности или остри ръбове. Не
оставяйте захранващият кабел дависи (опасност от спъване). Не
пипайте кабелас мокри ръце.

9. Не използвайте уреда, ако кабелът или щепселът саповредени. Ако
захранващият кабел е повреден, той трябвадабъде подменен от
производителя, неговсервизен представител или подобни
квалифицирани лица, задасе избегнат рисковете. Не работете с
неизправен уред или уред с повреда. Незабавно извадете щепсела.
Върнете повредения уред внай-близкия оторизиран сервиз,
обозначен от горещаталиния, която ще намерите нагърбана
ръководството.

10. Ако контактът не съвпадас щепселанауреда, щепселът трябвадасе

замени с подходящ вцентър заследпродажбено обслужване,
посочен от „горещаталиния”.
УСЛОВИЯ НА УПОТРЕБА

11. Винаги използвайте уреданаравна, стабилна, топлоустойчива
повърхност, далеч от източници натоплинаили водни пръски.

12. Не използвайте уредабез тавичкатазаоттичане освен когато
използвате много високачаша. Не използвайте уредаза
приготвяне нагорещавода.

13. Никогане обръщайте машинатанаопаки.
14. Използването напринадлежности, които не сапрепоръчани от

производителя науреда, може дадоведе до пожар, токовудар
или нараняване нахора.

15. Не поставяйте машинатавърху или близо до горещ газовили
електрически котлон или взагрятафурна.

16. Не поставяйте пръстите си под струятапо време наприготвяне
нанапитка.

17. Не докосвайте инжекторанаглаватанамашината.
18. Не носете уредазаекстракционната глава.
19. Държачът накапсули е снабден с постоянен магнит.

Избягвайте дапоставяте държачазакапсули до уреди и
предмети, които може дабъдат повредени от магнитно поле,
например кредитни карти, флашки и други устройстваза
данни, видеокасети, телевизионни и компютърни монитори с
кинескопи, механични часовници, слухови апарати и
високоговорители.

20. Не изключвайте уредапо време напроцесанаотстраняване на
котления камък. Изплакнете резервоаразаводаи почистете
уреда, задаотстраните остатъците от препарат заотстраняване
накотления камък.

21. Ако отсъствате продължително време, например вотпуск и др.,
уредът трябвадасе изпразни, почисти и дасе изключи от
мрежата. Изплакнете преди повторно използване. Пуснете
един цикъл заизплакване, преди даизползвате повторно
уреда.

22. Препоръчваме Ви даизползвате капсули
NESCAFÉ® Dolce Gusto®, създадени и изпитани заработас
машинаNESCAFÉ® Dolce Gusto®. Те сасъздадени дасе
използват заедно - взаимодействието осигурявакачеството на
напитката, с което е известно NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Всяка
капсулае предназначеназаеднократнаупотребаи не може да
се използваповторно.

23. Не изваждайте горещите капсули с ръка. Задаизхвърлите
използваните капсули, винаги използвайте дръжкатана
държачазакапсули.

24. Винаги поставяйте държачазакапсули вмашинатапри
приготвяне нанапитка. Не вадете държачазакапсули преди
индикаторът даспре дамига. Уредът нямадаработи, ако
държачът закапсули не е поставен.

25. Машини, оборудвани с заключващ механизъм: Може дасе
стигне до изгаряне, ако заключващият механизъмбъде



отворен по време нацикъланаприготвяне нанапитка. Не отваряйте
нагоре заключващия механизъм, преди лампите намашинатада
спрат дамигат.

26. Подменяйте водатаврезервоарас прясна.
27. След употребанауредавинаги премахвайте капсулатаи почиствайте

държачазакапсули. Ежедневно изпразвайте и почиствайте тавичката
заоттичане и кошчето заизползвани капсули. Хоратас хранителни
алергии трябвадапочистят уредаспрямо описанатапроцедура.

28. Повърхносттананагревателния елемент оставагорещаслед
употреба, апластмасовият корпус може дабъде топъл заняколко
минути при употреба.

29. Пациенти с пейсмейкъри или дефибрилатори: Не дръжте държача
закапсули директно над пейсмейкъраили дефибрилатора.

30. Уредът не трябвадасе поставя вшкаф, когато се използва.
ДЕЦА

31. Пазете уредаи неговия кабел извън обсеганадецанавъзраст под 8
години. Децатане трябвадаси играят с уреда.

32. Този уред може дасе използваот децанавъзраст над 8 години и от
хорас ограничени физически, сетивни или умствени способности
или без опит и познания, ако се наблюдават или ако са
инструктирани забезопасния начин заизползване науредаи са
разбрали възможните опасности.

33. Този уред не е предназначен заупотребаот децаили лицас
ограничени физически, сетивни или умствени способности, или
такивабез опит и познания, освен ако се наблюдават или
инструктират относно използването науредаот лице, отговорно за
тяхнатабезопасност. Лицата, който имат недостатъчнаинформация
зафункционирането и използването натози уред трябвапърво да
прочетат и напълно даразберат съдържанието наРъководството за
потребителя, както и дапотърсят допълнителнаинформация за
неговото функциониране и използване от лицето, отговорно за
тяхнатабезопасност, когато е необходимо.

34. Не допускайте децатадаси играят с уреда.
35. Почистването и поддръжкатаот потребителя не трябвадасе

извършваот деца, освен ако санавъзраст над 8 години и се
наблюдават от възрастен човек.

36. Децатане трябвадаизползват уредакато играчка.
ПОДДРЪЖКА

37. Извадете щепселаот контактаназахранването преди почистване.
Оставете машинатадаизстине, преди дапоставяте или взимате части
преди почистване науреда. Не почиствайте уредас мокрене или
потапяне втечност. Не поставяйте уредапод течащаводаи не
използвайте препарати започистване. Почиствайте уредасамо с
помощтанамекагъба/ четка. Водният резервоар трябвадабъде
почистван с чистачетка, безопасни задосег с хранителни продукти.

38. Всякаоперация, почистване и грижаосвен нормалната
употребатрябвадасе извършват от центровете за
следпродажбено обслужване, посочени от горещаталиния.
Не разглобявайте уредаи не слагайте нищо вотворите.

39. Занамаляване нарискаот пожар или токовудар не сваляйте
капака. Вътре нямачасти, които дасе обслужват от
потребителя. Ремонтът трябвадасе извършвасамо от
квалифициран сервизен персонал!

40. Задопълнителни указания заупотребанауреда, направете
справкавръководството напотребителя на
www.dolce-gusto.comили се обадете наномеранагорещата
линия.

РЕЦИКЛИРАНЕ
41. Опаковкатае направенаот рециклируеми материали.

Свържете се с местния съвет/орган задопълнителна
информация запрограмите зарециклиране. Уредът съдържа
ценни материали, които могат дабъдат възстановени или
рециклирани.
САМО ЗА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ПАЗАРИ: Мислете за околната
среда!

Уредътсъдържаценни материали, които могатда
бъдатвъзстановени или рециклирани.
Оставете явместен пунктзасъбиране наотпадъци
или водобрен сервизен център, където ще бъде
изхвърленаправилно. ЕвропейскаДиректива
2012/19/EСзаОтпадъчно електрическо и електронно
оборудване (WEEE), посочва, че домакинските уреди
не трябвадабъдатизхвърляни заедно с нормалните
несортирани домакински отпадъци. Старите уреди
трябвадабъдатсъбирани разделно заоптимизиране
насортирането и рециклирането и намаляване на
въздействието върху околнатасреда.
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1. Резервоарза вода
2. Капак на резервоарза вода
3. Интуитивенсветодиоденконтроленпръстен
4. Заключващмеханизъм
5. Инструмент за промиване
6. Държач за капсули
7. Почистваща игла
8. Инжектор
9. Тавичка за оттичане

ИКОНОМИЧЕН РЕЖИМ:
5 минути следспиране употребата на машината.
5 минути следвключване, аконе е приготвена
напитка.
Имайте предвид, че уредът консумира посочената
електроенергия, когатое в еко-режим (0,45
W/час).

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
BG
220–240 V, 50/60 Hz, 1340–1600 W

max. 15 bar

0,8 L

~2 kg

5–45 °C
41–113 °F

A = 11,21 cm
B = 27,32 cm
C = 28,65 cm

2. ПРЕГЛЕД НАМАШИНАТА
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3. ФУНКЦИИНАБУТОНИТЕ
3. 1 ИНТУИТИВЕН СВЕТОДИОДЕН КОНТРОЛЕН ПРЪСТЕН

1 2

3

5

4

6

1. Контроленпръстен
Изберете дължината на напитката

2. Индикаторза необходимоотстраняване на
котленкамък
Машината трябва да бъде почиствана от котлен
камък след300 приготвени капсули

3. ФункцияXL
Пригответе напитка сXLдължина

4. ИЗБОРНАГОРЕЩАИЛИСТУДЕНАНАПИТКА
Температурата на напитката може да бъде
настроена (2 предварителнодефинирани
настройки):

Студено Горещо

Студена, но температурата на водата е
прекаленовисока

5. Старт/стопбутон
Старт/Стопприготвяне на напитка

6. Дисплей за обем
Показва прогреса на екстракт чрезпреместване
надолу от избрания обем, доприключване

3. 2 СТАРТИРАНЕ НАМАШИНАТА
1

Проверете дали напрежението на мрежата отговаря на
посоченото в „ПРЕГЛЕД НА МАШИНАТА“ на стр. 6.
Поставете щепсела в контакта.

2

Натиснете който е да е бутон или завъртете контролния
пръстен за стартиране на машината.

3

Машината може да бъде включена и чрез отваряне на
заключващия механизъм.
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3. ФУНКЦИИНАБУТОНИТЕ
3. 3 СТУДЕН РЕЖИМ

Опция А: Машината е изключена.

1

Натиснете бутона за избор на температура, за да
стартирате машината в студен режим. Студената напитка
може да бъде приготвена незабавно.

Студеният режим може да бъде използван само с
продукти, предназначени за това, напр. Cappuccino
Ice.

Опция В: Машината е изключена.

10 s

1

Отворете заключващия механизъм. Машината се
включва автоматично. Натиснете бутона за избор на
температура в рамкита на 10 секунди след стартиране на
машината, за да заредите студен режим (син). Студената
напитка може да бъде приготвена незабавно.

1

Опция С: Студената напитка е приготвена или не е
избран студен режим в рамките на 10 секунди след
стартиране на машината. Натиснете бутона за избор на
температура, за да поставите машината в студен режим.
Бутонът за избор на температура ще мига в синьо, за да
покаже, че машината трябва да се охлади.

2

За да ускорите охлаждането, изберете ниво 7 на дисплея
за обем. Натиснете бутон старт/стоп. Машината започва
изплакване. Скалата за дължина на напитката върху
дисплея се мести надолу докато изчезне.

3

Празна чаша. Бутонът за избор на температура е
постоянно син, за да покаже, че машината е охладена и
може да бъде приготвена студена напитка.



4. ПРИМЕРИЗАНАПИТКИ

9

Едн а к а п с у л а

Регулирайте тавичката за оттичане Изберете гореща или студена напитка

ESPRESSO
GRANDE/AMERICANO

MORNING CUP

300 ml

Дв е к а п с у л и

CAPPUCCINO

Дв е к а п с у л и

CAPPUCCINO ICE

Дв е к а п с у л и



Никога не наливайте гореща вода в резервоара
за вода!
За изплакване и приготвяне на напитки
използвайте само питейна вода.

Винаги дръжте машината изправена! След приключването на приготвянето на
напитка, бутонът за избор на температура и
скалата за дължина нскалата за дължина на
напитката върху дисплея мига за 8 секунди.
През това време не отваряйте механизма за
заключване! След това, бутонът за избор на
температура светва постоянно.

Не пипайте машината и захранващия кабел с
мокри ръце.

Никога не използвайте мокра гъба. Използвайте
само мека влажна кърпа за почистване на
горната част на машината.

Не докосвайте използвана капсула след
приготвяне на напитка! Гореща повърхност,
опасност от изгаряне!

Никога не докосвайте инжектора с пръст! Не използвайте инструмента за промиване за
приготвяне на друга гореща напитка.

В СЛУЧАЙ, ЧЕ НЕ СЕ ИЗПОЛЗВА ПОВЕЧЕ ОТ 2
ДНИ: Изпразнете резервоара за вода, измийте
го, напълнете го с прясна питейна вода и го
поставете в машината. Преди използване
почистете машината съгласно инструкциите в 8.
„Почистване“ на стр. 15, започвайки от стъпка 4
до стъпка 8.
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5. ПРЕПОРЪКИЗАБЕЗОПАСНАУПОТРЕБА



1

Напълнете резервоара с прясна питейна вода. Поставете
го обратно в машината. Отстранете тавичката за
оттичане.

2

Отворете заключващия механизъм. Поставете
инструмента за промиване в държача за капсули.
Вкарайте държача за капсули в машината. Поставете
празен голям съд под струята за напитка.

3

Затворете заключващия механизъм.

4

Използвайте контролния панел за дължина на напитката
и изберете ниво 7 на дисплея за дължина на напитката
(най-високата скала).

5

Натиснете бутон старт/стоп. Машината започва
изплакване.

6

Бутонът за избор на температура и скала за дължина на
напитката върху дисплея мига за 8 секунди.

7

Натиснете бутон старт/стоп. Машината започва
изплакване. Изчакайте докато машината спре
автоматично. Бутонът за избор на температура и скала за
дължина на напитката върху дисплея мига за 8 секунди.

8

Отворете заключващия механизъм. Извадете държача за
капсули. Отстранете инструмента за промиване. Поставете
отново държача за капсули.

9

Изпразнете контейнера. Напълнете резервоара с прясна
питейна вода. Поставете резервоара за вода в машината.
Поставете обратно тавичка за оттичане. Машината е
готова за използване.
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7. ПРИГОТВЯНЕ НАНАПИТКА
7. 1 ЕДНАКАПСУЛА (НАПР. LUNGO)

1

Наместете тавичката за оттичане на мястото ѝ. Поставете
чаша с подходящ размер на тавичката за оттичане. Вижте
„ПРИМЕРИ ЗА НАПИТКИ“ или опаковката. Проверете
дали в резервоара за вода има достатъчно количество
прясна питейна вода.

2

Отворете заключващия механизъм. Машината се
включва автоматично. Бутонът за избор на температура
мига, докато машината загрява за около 40 секунди. След
това, бутонът за избор на температура светва постоянно в
червено. Машината е готова за употреба.

3

Уверете се, че инструментът за промиване е отстранен.
Поставете капсула в държача за капсули. Поставете го
обратно в машината. Затворете заключващия механизъм.

4

Използвайте контролния пръстен, за да зададете дължина
на напитката, съобразно броя скали, посочени на
капсулата или изберете дължина по свой вкус. Изберете
XL напитка за много дълга напитка. Изчакайте около 1,5
мин., ако искате да приготвите втора XL напитка голяма
чаша.

5

Натиснете бутон старт/стоп. Приготвянето на напитката
започва. Не отваряйте заключващия механизъм по
време на екстракция. Почакайте, докато скалата за
дължина на напитка спре да свети. Машината прекратява
приготвянето на напитка автоматично. Екстракцията
може да бъде спряна ръчно по всяко време с натискане
на бутона старт/стоп.

6

След приключването на приготвянето на напитка, бутонът
за избор на температура и скалата за дължина нскалата
за дължина на напитката върху дисплея мига за 8
секунди. През това време не отваряйте механизма за
заключване!

7

След приключване на екстракцията, отворете
заключващия механизъм. Отстранете чашата от тавичката
за оттичане.

8

Извадете държача за капсули. Премахнете използваната
капсула. Може да изхвърлите капсулата в кошчето.

9

Изплакнете и двете страни на държача за капсули с
прясна питейна вода. Подсушете държача за капсули.
Поставете го обратно в машината. Насладете се на
вашата напитка!
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1

Наместете тавичката за оттичане на мястото ѝ. Поставете
чаша с подходящ размер на тавичката за оттичане. Вижте
„ПРИМЕРИ ЗА НАПИТКИ“ или опаковката. Проверете
дали в резервоара за вода има достатъчно количество
прясна питейна вода.

2

Отворете заключващия механизъм. Машината се
включва автоматично. Бутонът за избор на температура
мига, докато машината загрява за около 40 секунди. След
това, бутонът за избор на температура светва постоянно в
червено. Машината е готова за употреба.

3

Уверете се, че инструментът за промиване е отстранен.
Поставете първата капсула в държача за капсули.
Поставете го обратно в машината. Затворете
заключващия механизъм.

4

Използвайте контролния пръстен, за да зададете дължина
на напитката, съобразно броя скали, посочени на
капсулата или изберете дължина по свой вкус. Изберете
XL напитка за много дълга напитка. Изчакайте около 1,5
мин., ако искате да приготвите втора XL напитка голяма
чаша.

5

Натиснете бутон старт/стоп. Приготвянето на напитката
започва. Не отваряйте заключващия механизъм по
време на екстракция. Почакайте, докато скалата за
дължина на напитка спре да свети. Машината прекратява
приготвянето на напитка автоматично. Екстракцията
може да бъде спряна ръчно по всяко време с натискане
на бутона старт/стоп.

6

След приключването на приготвянето на напитка, бутонът
за избор на температура и скалата за дължина нскалата
за дължина на напитката върху дисплея мига за 8
секунди. През това време не отваряйте механизма за
заключване!

7

Отворете заключващия механизъм. Извадете държача за
капсули. Премахнете използваната капсула. Може да
изхвърлите капсулата в кошчето.

8

Поставете втората капсула в държача за капсули.
Поставете го обратно в машината. Затворете
заключващия механизъм.

9

Използвайте контролния пръстен, за да зададете дължина
на напитката, съобразно броя скали, посочени на
капсулата или изберете дължина по свой вкус.
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7. ПРИГОТВЯНЕ НАНАПИТКА
7. 2 ДВЕ КАПСУЛИ (НАПР. CAPPUCCINO)

10

Натиснете бутон старт/стоп. Приготвянето на напитката
започва. Не отваряйте заключващия механизъм по
време на екстракция. Почакайте, докато скалата за
дължина на напитка спре да свети. Машината прекратява
приготвянето на напитка автоматично. Екстракцията
може да бъде спряна ръчно по всяко време с натискане
на бутона старт/стоп.

11

След приключването на приготвянето на напитка, бутонът
за избор на температура и скалата за дължина нскалата
за дължина на напитката върху дисплея мига за 8
секунди. През това време не отваряйте механизма за
заключване!

12

Когато индикаторната лампичка свети постоянно в
зелено, отключете заключващия механизъм. Отстранете
чашата от тавичката за оттичане.

13

Извадете държача за капсули. Премахнете използваната
капсула. Може да изхвърлите капсулата в кошчето.

14

Изплакнете и двете страни на държача за капсули с
прясна питейна вода. Подсушете държача за капсули.
Поставете го обратно в машината. Насладете се на
вашата напитка!
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1

Изплакнете и почистете резервоара за вода. Използвайте
чиста четка, безопасна за досег с хранителни продукти и
почистващ препарат, ако е необходимо. След това
напълнете резервоара с прясна питейна вода и го
поставете в машината. Резервоарът за вода не трябва да
се мие в съдомиялна машина!

2

Изплакнете тавичката за оттичане и инструмента за
промиване с прясна питейна вода. Почистете тавичка за
оттичане с чиста четка, безопасна за досег с хранителни
продукти. Алтернативно, измийте табличката в миялна
машина.

3

Почистете с почистващ препарат и прясна питейна вода
двете страни на държача за капсули. Той не трябва да се
мие в съдомиялна машина! След това го подсушете.
Почистете главата на машината около инжектора с чиста
влажна мека кърпа.

4

Отворете заключващия механизъм. Поставете
инструмента за промиване в държача за капсули.
Вкарайте държача за капсули в машината. Затворете
заключващия механизъм. Отстранете тавичката за
оттичане. Поставете празен голям съд под струята за
напитка.

5

Използвайте контролния панел за дължина на напитката
и изберете ниво 7 на дисплея за дължина на напитката
(най-високата скала). Натиснете бутон старт/стоп.
Машината започва изплакване.

6

Изпразнете и почистете контейнера. Внимание: Гореща
вода! Работете внимателно!

7

Отворете заключващия механизъм. Извадете държача за
капсули. Отстранете инструмента за промиване. Запазете
на безопасно място за почистване по-късно или за
отстраняване на котлен камък. Ако има вода в
резервоара, излейте я.

8

Изключете машината. Извадете щепсела от контакта!
Почистете машината с влажна мека кърпа. След това
подсушете със суха мека кърпа.

8. ПОЧИСТВАНЕ
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www.dolce-gusto.com
Използвайте NESCAFÉ® Dolce Gusto®
течен препарат за отстраняване на котлен
камък. За поръчка се обадете на горещата
линия или посетете уебсайта на
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.

Не използвайте оцет за отстраняване на
котления камък.

Избягвайте контакта на течността за
отстраняване на котлен камък с части на
машината.

Не изваждайте щепсела от контакта по
време на отстраняване на котлен камък!

1

Ако оранжевата индикаторна лампа се включи, ако
напитката тече по-бавно от обикновено (дори на капки)
или ако е по-хладна от обикновено, машината трябва да
бъде почистена от котлен камък.

0,5 L0,5 LLL

2

Ако има вода в резервоара, излейте я. Смесете 0,5 литър
прясна питейна вода с препарат за отстраняване на
котлен камък в смесителната чаша. Налейте разтвора за
отстраняване на котлен камък в резервоара за вода и го
поставете в машината.

3

Отворете заключващия механизъм. Поставете
инструмента за промиване в държача за капсули.
Вкарайте държача за капсули в машината. Затворете
заключващия механизъм. Поставете празен голям съд под
струята за напитка.

4

За да стартирате режим за отстраняване на котлен камък,
функция XL и завъртете контролния пръстен четири пъти
по часовниковата стрелка, докато индикаторната лампа
за отстраняване на котлен камък започне да мига.

5

Натиснете бутон старт/стоп. Машината започва
отстраняване на котлен камък. Cкалата за дължина на
напитката върху дисплея се мести от горе на долу до
ниво 4 . Машината отстранява котлен камък с гореща
вода в режим старт-стоп. Машината спира отстраняване
на котлен камък след като водният резервоар остане
празен.

16

6

За по-добра ефективност при отстраняване на котлен
камък, машината е в готовност за приблизително 2
минути. Скалата за дължина на напитката върху дисплея
се мести надолу докато изчезне.

9. ПОЧИСТВАНЕ НАКОТЛЕН КАМЪК –НАЙ-МАЛКОВЕДНЪЖНАВСЕКИ3–4МЕСЕЦА



7

Cкалата за дължина на напитката върху дисплея мига (4то
ниво).

8

Изпразнете и почистете контейнера. Изплакнете и
почистете резервоара за вода. Използвайте чиста четка,
безопасна за досег с хранителни продукти и почистващ
препарат, ако е необходимо. Допълнете резервоара за
вода с прясна питейна вода и го сложете в машината.
Поставете контейнер под струята за напитка.

9

Натиснете бутон старт/стоп. Машината се промива
непрекъснато с гореща вода. Скалата за дължина на
напитката върху дисплея се мести надолу докато изчезне.
Машината спира промиването, след като водният
резервоар остане празен.

10

Отстраняването на котлен камък се изключва, бутонът за
избор на температура мига и остава постоянно в червено,
след като машината е готова за употреба.

11

Отстранете контейнера. Изпразнете и почистете
контейнера. Извадете държача за капсули. Отстранете
инструмента за промиване. Запазете на безопасно място
за почистване по-късно или за отстраняване на котлен
камък. Изплакнете и двете страни на държача за капсули
с прясна питейна вода. Поставете отново държача за
капсули.

12

Почистете машината с влажна мека кърпа. След това
подсушете със суха мека кърпа.

17

9. ПОЧИСТВАНЕ НАКОТЛЕН КАМЪК –НАЙ-МАЛКОВЕДНЪЖНАВСЕКИ3–4МЕСЕЦА



18

10. ОТСТРАНЯВАНЕ НАНЕИЗПРАВНОСТИ
10. 1 ОРАНЖЕВАТАИНДИКАТОРНАЛАМПАЗАОТСТРАНЯВАНЕ НАКОТЛЕН КАМЪК СВЕТВА

Оранжевата индикаторна лампа за отстраняване на
котлен камък светва.

1

Това означава, че машината трябва да бъде почистена от
котлен камък. За да направите това, моля, следвайте
инструкциите за отстраняване на котлен камък. Вижте 9.
„Почистване на котлен камък – най-малко веднъж на
всеки 3–4 месеца“ на стр. 16.

Приготвянето на напитката е спряло или изобщо не е
започнало. Скалата за дължина на напитката върху
дисплея мига на текущото ниво. Не потича течност:
Резервоарът за вода може да е празен.

1

Проверете дали в резервоара за вода има достатъчно
количество прясна питейна вода. Ако няма допълнете с
прясна питейна вода и натиснете отново бутона
старт/стоп, за да продължите приготвянето. В случай, че
все още не потича течност, проверете 10.3 „НЕ ПОТИЧА
ТЕЧНОСТ – БЛОКИРАНА КАПСУЛА?“.

10. 2 НЕ ПОТИЧАТЕЧНОСТ –НЯМАВОДАВРЕЗЕРВОАРА?



Не потича течност: Капсулата може да е блокирана и под
високо налягане.

1

Винаги дръжте машината изправена! За да спрете
приготвянето, натиснете бутона старт/стоп отново. Не
изваждайте щепсела от контакта!

2

Не пийте кафето! Отворете заключващия механизъм.
Машината освобождава налягането. Извадете държача за
капсули. Може да изхвърлите капсулата в кошчето.

3

Опитайте да работите с машината без капсула. Ако
водата потича, това показва, че капсулата може да е
неизправна. Просто използвайте друга капсула. Ако не е
така, продължете с 10.4 „НЕ ИЗТИЧА ТЕЧНОСТ -
БЛОКИРАН ИНЖЕКТОР?“.

Не изтича течност: Инжекторът може да е блокиран или
под налягане.

1

Уверете се, че тавичката за оттичане е празна. Извадете
иглата за почистване. Дръжте иглата извън обсега на
деца!

2

Извадете държача за капсули. Отворете заключващия
механизъм. Почистете инжектора със специалната игла за
почистване. Следвайте инструкциите в 9. „Почистване на
котлен камък – най-малко веднъж на всеки 3–4 месеца“ 
на стр. 16.

19

10. ОТСТРАНЯВАНЕ НАНЕИЗПРАВНОСТИ
10. 3 НЕ ПОТИЧАТЕЧНОСТ –БЛОКИРАНАКАПСУЛА?

10. 4 НЕПОТИЧАТЕЧНОСТ–БЛОКИРАНИНЖЕКТОР?



10. ОТСТРАНЯВАНЕ НАНЕИЗПРАВНОСТИ
10. 5 ДРУГИ

Машината не се включва.

1

Проверете дали щепселът е включен правилно в
контакта. Ако да, проверете дали има електрозахранване.

2

Ако машината все още не се включва, обадете се на
горещата линия. Номерата на „горещата линия” са
изписани на последната страница.

Напитката се разплисква настрани.

1

Натиснете бутона старт/стоп, за да спрете приготвянето.
Извадете държача за капсули. Може да изхвърлите
капсулата в кошчето.

2

Почистете държача за капсули. Поставете нова капсула в
държача и го вкарайте в машината.

Ако напитката тече по-бавно от обикновено (дори на
капки) или ако е по-хладна от обикновено, машината
трябва да бъде почистена от котлен камък.

www.dolce-gusto.com

1

За да направите това, моля, следвайте инструкциите за
отстраняване на котлен камък. Вижте 9. „Почистване на
котлен камък – най-малко веднъж на всеки 3–4 месеца“ 
на стр. 16.
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Бутонът за избор на температура мига бързо.

1

Проверете дали капсулата не е блокирана, вижте 10.3.
„Не потича течност – блокирана капсула?“ на стр. 19.
Извадете щепсела от контакта и изчакайте 20 минути.
След това включете щепсела в контакта и включете
машината.

2

Ако скалата за дължина на напитката върху дисплея все
още мига бързо се обадете на NESCAFÉ® Dolce Gusto®
горещата линия. Номерата на „горещата линия” са
изписани на последната страница.

Под или около машината се събира вода. Около държача
за капсули изтича чиста вода по време на приготвяне на
напитката.

1

Извадете щепсела от контакта!

2

Обадете се на горещата линия или посетете уебсайта на
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Номерата на „горещата линия” са
изписани на последната страница.

От извода за напитка пръска вода по време на
промиването и отстраняването на котлен камък.

1

Поставете инструмента за промиване в държача за
капсули. Вкарайте държача за капсули в машината.
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10. ОТСТРАНЯВАНЕ НАНЕИЗПРАВНОСТИ
10. 5 ДРУГИ



0800 999 81 00AR

0800 7762233BR

1 888 809 9267CA

0800 86 00 85CH

800 213 006CL

01800-05-15566CO

0-800-542-5444CR

(809) 508-5100DO

1800 637-853 (1800 NESTLE)EC

1-800-299-0019GT

800-2220-6666HN

800 365 2348MX

1-800-4000 NI

800-0000PA

80010210PE

0800-112121PY

(868) 663-6832TT

1-800-745-3391US

0800-2122UY

0800 365 23 48AT

0800 93217BE

0 700 10 330BG

800 135 135CZ

0800 365 23 48DE

80 300 100DK

6 177 441EE

900 10 21 21ES

0800 0 6161FI

0 800 97 07 80FR

0800 707 6066GB

210 6371000GR

0800 600 604HR

06 40 214 200HU

00800 6378 5385IE

800365234IT

8-800-080-2880KZ

8 700 55 200LT

8002 3183LU

67508056LV

080 100 52 54MA

0800 00 200MK

80074114MT

0800-3652348NL

800 80 730NO

0800 174 902PL

800 200 153PT

0 800 8 637 853RO

0800 135 135SK

0800 000 100SR

020-299200SV

0800 211 02 18TR

4 44 31 60

0 800 50 30 10UA

0842 640 10AL

1800 466 975AU

0800 365 234NZ

800348786AE

0800 202 42BA

4006304868CN

(852) 21798999HK

0800 182 1028ID

1-700-50-20-54IL

+96265902997  JO

0120-879-816JP

080-234-0070KR

+965 22286847  KW

+9614548593LB

020 269 902ME

Middle East: +97143634100

1800 88 3633MY

898-0061PH

0800-62282PK

+97444587615QA

8-800-700-79-79RU

8008971971SA

1 800 836 7009SG

080 45 05SI

1-800-295588TH

0-2657-8601

0800-000-338TW

1800 6699VN

086 009 6116 ZA

+27 11 514 6116
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